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Úvod

	 Kritická edice doprovázená odborným textem, která se vám nyní dostala do 
rukou, představuje výsledek několikaleté výzkumné činnosti autorské trojice – 
historika Milana Bárty (Ústav pro studium totalitních režimů, Praha), historič-
ky Tatiany Peťkové (Historický ústav Filozofické fakulty Masarykovy univerzity, 
Brno) a etnoložky Jany Polákové (Etnografický ústav Moravského zemského 
muzea, Brno). 

	O dborná část knihy se zaměřuje na události 50. let 20. století.1 Rok 1953 bývá 
považován za jeden ze zlomových v (nejen) naší novodobé historii. V březnu ze-
mřel sovětský vůdce Josif Vissarionovič Stalin.2 V rámci východního bloku záhy 
proběhly první změny naznačující počátek destalinizace. V dubnu došlo k re-
habilitaci moskevských lékařů obviněných z toho, že usilovali o život nejvyšších 
stranických a státních činitelů. Vzápětí přišly moskevské stranické noviny Prav-
da se závažným obviněním, že se někteří pracovníci sovětské Státní bezpeč-
nosti „odtrhli od lidu“. Později došlo v rámci vnitrostranických bojů o získání 
moci v SSSR3 k zatčení všemocného šéfa tajné policie Lavrentije Pavloviče Beriji 
(*1899), který byl v  prosinci popraven. Tento vývoj byl spojen s  uvolňováním 
mezinárodního napětí, nejvýraznějším projevem bylo uzavření příměří v rámci 
korejské války v červenci 1953. 

	 Také v Československu je rok 1953 označován za konec zakladatelského ob-
dobí komunistického režimu, spojeného s největším terorem a nezákonnost-
mi.4 Krátce po J. V. Stalinovi zemřel první dělnický prezident Klement Gottwald 
(*1896). Nové stranické vedení v  čele s A ntonínem Zápotockým (1884–1957) 
si uvědomovalo nutnost změn v  nastoupeném politickém kurzu a vyhlásilo 
tzv. nový kurs státní politiky, spojený s dílčím uvolněním poměrů, což měla do-
kumentovat i transformace MNB do MV.5 Přestože proces s tzv. vedením proti-
státního spikleneckého centra v čele s Rudolfem Slánským (1901–1952), k ně-
muž došlo na konci roku 1952,6 bývá označováno za vyvrcholení a v podstatě 

1	V  následujícím textu nezahrnujeme v případě 20. století do časového určení i specifikaci století, 
	 uvádíme tedy pouze dekádu, které se daná informace týká, např. 60. léta. V případě, že se jedná 
	 o časový údaj z jiného století, dodržujeme celou specifikaci. 
2	 Josif Vissarionovič Stalin (1878–1953), v  l. 1922–1952 generální tajemník Komunistické strany 
	 Sovětského svazu.
3	V šechny zkratky, které nejsou v rámci následujícího textu přímo vysvětleny, viz kapitola 
	 Seznam zkratek.
4	V iz Kaplan, Karel: Československo v letech 1948–1953, 2. část. Zakladatelské období komunistic-
	 kého režimu. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1991.
5	V iz např. Dvořáková, Jiřina: Státní bezpečnost v letech 1945–1953. Organizační vývoj zpravodaj-
	 ských a státně bezpečnostních složek. Praha: Úřad dokumentace a vyšetřování zločinů komunis- 
	 mu, 2007.
6	 Rudolf Slánský (1901–1952), bývalý generální tajemník ÚV KSČ, byl zatčen v  listopadu 1951, 
	 o rok později stanul spolu s dalšími třinácti obžalovanými před soudem. 3. 12. 1952 bylo jede- 
	 náct z nich popraveno.
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	 S žádostmi o pomoc, provázenými sezna-
my „podezřelých monarchofašistů“, se ko-
munističtí předáci obraceli na vedení KSČ i 
na čs. bezpečnostní složky. Otázkou zůstává, 
jaký postoj by čs. strana zaujala, pokud by si-
tuaci nezkomplikoval vývoj na mezinárodní 
scéně. Řecko, nepochybně i v  obavě z  mož-
ného návratu ozbrojených komunistických 
oddílů na své území, opakovaně předkládalo 
tzv. řeckou otázku na pořad jednání Valného 
shromáždění OSN. Důležitou součástí těchto 
jednání se stal požadavek na umožnění návra-
tu zajatých vojáků královské armády zpět do 
vlasti, který podpořila i rezoluce Valného shro-
máždění OSN. Státy sovětského bloku včetně 
Československa požadavek opakovaně od-
mítly jako provokaci s tím, že na jejich území 
se žádné podobné osoby nenachází. Žádosti 
řecké strany přitom obsahovaly i jmenné se-
znamy zajatců, kteří se měli v jednotlivých zemích střední a východní Evropy 
nacházet. Seznamy nepochybně vycházely z informací řeckých zastupitelských 

Rudé právo 31. 
21. 4. 1951, s. 2.
Moravská 
zemská 
knihovna 
v Brně.

Mladá fronta 4, 
11. 6. 1948, s. 2.
Moravská 
zemská 
knihovna 
v Brně.
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mentovány také u účastníků soudních procesů v 50. letech, kde se u podobných 
dvojic setkáváme i s politicky motivovaným udáváním či svědectvím.53

	 Skupina zajatců z řad řecké královské armády se do Československa dostala 
stejným způsobem jako ostatní uprchlíci z Řecka (viz kapitola Snahy o návrat). 
V dobových pramenech jsou označováni termínem „monarchofašisté“.54 Spíše 
než všeobecná informovanost o jejich existenci a minulosti je pravděpodob-
nější individuální povědomí nízkého počtu osob z jejich nejbližšího okolí, do 
nichž patřily také partnerky zajatců. Mnozí ze zajatých vojáků se oženili po ces-
tě z Řecka, případně až u nás, a zakládali zde rodiny.55 Často se jednalo o „poli-
ticky nerovnoměrné“ svazky nebo národnostně smíšená partnerství.56 O nejed-
notných politických postojích uvnitř řecké emigrace panovala představa – více 
méně ve spojitosti s angažovaností v pracovním procesu – také u českých za-

53	 „Pegnidis věděl, že jsem členka strany, a proto si vždy našel nějakou příčinu k tomu, aby mohli  
	 pomlouvat Československé zřízení. […] Komnos se vyjadřoval o ČSR asi tak, že nejdříve zde sebe- 
	 rou děti, potom, co v bytě máš a všechno znárodní.“ ABS, sb. V-MV, a. č. V-2699 MV, Operativní 
	 podsvazek, Protokol o výpovědi se svědkem Morfo Caflati, 14. 7. 1953.
54	V iz Otčenášek, Jaroslav: Řecká a makedonská národnostní menšina u nás, c. d., s. 51–52. 
55	N apř. manželka Georgiose Papanikase a jejich dvě děti, které byly v den zatčení otce 20. 8. 1952 
	 umístěny do dětského domova Branky, byly 1. 12. 1954 repatriovány do Řecka; viz SOkAT,  
	 f. Texlen n. p. Trutnov – Horní Staré Město (dále Texlen), kr. 16. 
56	 „K  tomuto ho pravděpodobně vedla žena německé národnosti, kterou neznám jménem a se  
	 kterou Vulgaris žil ve společné domácnosti.“ ABS, sb. V-MV, a. č. V-2699 MV, Operativní podsva- 
	 zek, Protokol o výpovědi se svědkem Karlem Hendrychem, 15. 7. 1953.

Protokol 
o výpovědi 

Trasivulose 
Jemenidzise – 

uvedená 
politická 

příslušnost 
monarcho-fašista.

14. 2. 1953.
 ABS, f. V-MV, 

a. č. V-2694 MV, 
Osobní spis 

státněbezpečnost-
ního vyšetřování 

proti 
Jemenidzisovi 
Trasivulosovi.
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odveden proto, že jsem byl stranou na poli a partyzáni v té době potřebovali ka-
ždého člověka, který by bojoval proti fašistické řecké armádě. Nebyl jsem však 
odveden jen já, ale byli odvedeni všichni lidi, kteří pracovali stranou vesnice nebo 
města na poli a v lese […].“83 Fani Mateu prohlásila: „[…] ne, nepřipojila jsem se 
dobrovolně. Při odchodu vojsk osvobozenecké armády z Nausa jsem byla vyzvá-
na tak jako mnoho mužů a žen k odchodu s vojsky osvobozenecké armády do 
hor. Nechtěla jsem odejít, neb jsem se měla v krátké době vdávat a chtěla jsem 
zůstat u matky. Musela jsem však s ostatními odejít, jelikož monarcho-fašisté za-
čali bombardovat Nausa a byla jsem vyzvána, abych s nimi odešla. V domnění, že 
se budu moci brzy vrátit, jsem poslechla a s nimi odešla.“84

	 Situace povstaleckých jednotek se neustále zhoršovala, chyběli lidé, zbraně 
i základní materiál. V létě roku 1949 byla zahájena mohutná závěrečná ofenzíva 
královské armády, koncem srpna téhož roku odešly poslední komunistické jed-
notky do Albánie. Řecko po skončení občanské války opustilo na sto tisíc lidí, 
z toho byla asi třetina dětí. Nejednalo se pouze o bojovníky ŘDA, spolu s nimi 
odešli i jejich rodinní příslušníci, sympatizanti, lidé obávající se příchodu krá-
lovské armády, ale i rukojmí a váleční zajatci.85 

	V ětšina z  těchto utečenců našla útočiště v A lbánii, část v Titově Jugoslávii 
83	A BS, sb. V-MV, a. č. V-2711 MV, Osobní spis státněbezpečnostního vyšetřování proti Kánosovi  
	 Georgiosovi, Protokol o výpovědi s Kanosem Georgiosem, 25. 5. 1953.
84	A BS, sb. V-MV, a. č. V-2707 MV, Osobní spis státněbezpečnostního vyšetřování proti Mateu Fani, 
	 Protokol o výpovědi obviněné Mateu Fani, 30. 1. 1953.
85	K romě uprchlíků si občanská válka vyžádala na 150.000 mrtvých, několik tisíc popravených  
	 komunistů, tisíce dalších se ocitly ve vězení nebo v internaci na pustých ostrovech, zničeny byly 
	 stovky vesnic, milión lidí byl přesídlen, aby byli lépe kontrolovatelní. 

Organizace 
a vojenské 
základny DSE
a vstupní cesty 
do Řecka. 
Zdroj: Greek 
Civil War. 
Wikipedia, 
2025. 
Dostupné z: 
<https://en.
wikipedia.org/
wiki/Greek_
Civil_War#/
media/File:Gde.
svg>,  
cit.  12. 5. 2025.
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jezdu umisťováni do karanténních táborů v Mikulově (okr. Břeclav), Lešanech 
(okr. Benešov) a Svatobořicích (dnes Svatobořice-Mistřín, okr. Hodonín).

	V  říjnu začali emigranti odjíždět také z Bulharska a Albánie. Demobilizova-
ní vojáci ŘDA byli po moři dopraveni do SSSR a soustředěni ve středoasijské 
Uzbecké SSR, zejména v okolí hlavního města Taškentu. Zbylí uprchlíci zamí-
řili do států sovětských satelitů. Zkušenosti s možností výběru zemí azylu byly 
různé. Někteří prohlašovali, že jim bylo dáno na výběr, do jaké země by chtěli 
odjet: „[…] k odjezdu do Československa jsme nebyli nuceni násilím, ale volně 
jsme se rozhodovali. Já sám jsem jel rád, protože jsem se nechtěl vrátit do Řec-
ka.“93 Podobné byly zkušenosti Řeků, kteří přišli z  Jugoslávie: „V Bulkesu, kde 
jsem pracoval od května 1949 do září 1949 jako cukrář, jsme byli vyzváni řeckou 
samosprávou, aby jsme se hlásili, kdo chce odjeti do Československa. Já jsem se 
hlásil k odjezdu do Československa a v září 1949 jsem také odejel z Jugoslávie.“94 
Podle dalších vzpomínek „dne 29. 11. 1949 řekl velitel tábora […] že půjdeme 

93	A BS, sb. V-MV, a. č. V-279 MV, Osobní spis státněbezpečnostního vyšetřování proti Manguras 
	 Stilianos, Protokol o výpovědi sepsaný dnešního dne s  obviněným Mangurasem Stilianosem, 
	 3. 4. 1953.
94	A BS, sb. V-MV, a. č. V-2693 MV, Skupinový spis státněbezpečnostního vyšetřování proti Panaci- 
	 sovi Kostasovi a společníkům, Protokol o výpovědi sepsaný s obviněným Panacisem Kostasem, 
	 18. 5. 1953.

Děti řeckých 
komunistů. 

Mikulov
(okr. Znojmo), 

duben 1948. 
Foto: Karel

Otto Hrubý. 
Sbírka historic-

kého odd. 
Moravského 

zemského 
muzea, fond K 
(K. O. Hrubý), 

inv. č. K 151/10.
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institucemi (na pomoc politickým vězňům v Řecku či ve prospěch bojujícího 
korejského lidu), někteří také posílali peníze rodinám do Řecka.

	 Podle přání KSŘ se měly styky emigrantů s čs. občany omezit pouze na pra-
covní záležitosti. Mezi Řeky a jejich čs. spolupracovníky panovala mnohdy ale-
spoň zpočátku vzájemná nedůvěra. Část Řeků se zapojila do proklamovaného 
„budování socialismu“ v Československu, stali se z nich chválení pracovníci či 
úderníci, na další přicházely stížnosti kvůli vysoké fluktuaci, kdy často střídali 
zaměstnání, nerespektovali pracovní disciplínu, svévolně opouštěli pracoviš-
tě apod.120 Vedoucí na stavbě přehrady ve Víru charakterizoval Řeky takto: „Po 
stránce všeobecné pracovní morálka řeckých emigrantů byla dobrá. Vyskytli se 
však jednotlivci, a to obzvlášť v době podzimu 1951, kteří neměli vůbec žádný zá-
jem o práci. […] prohlašovali, že by nejraději odešli zpět do Řecka. […] když vydě-
lali větší částku peněz, pozbyli zájem o práci a vymlouvali se na různé nemoce.“121

	V edení KSŘ se emigranty pokoušelo držet pohromadě i v zaměstnání. Nejprve 
se pokusilo dojednat jejich zařazení do průmyslu ve skupinách alespoň po dvou 

120	V iz NA, f. ČSČK, kr. 2, nezpracováno, Zpráva o řecké akci, 9. 12. 1950.
121	 ABS, sb. V-MV, a. č. V-2701 MV, Zogas a spol., Protokol o výpovědi svědka Kadaňky Antonína,  
	 15. 1. 1953.
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Česká tisková 
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stech lidech, ale pod tlakem reality, kdy nebylo možné zaměstnat tolik nekvali-
fikovaných sil najednou a navíc chybělo ubytování, byl požadovaný počet Řeků 
na jednom pracovišti snížen na padesát.122 Ke změně došlo v roce 1952, poté, co 
vedoucí funkcionáři pochopili nemožnost rychlého návratu do vlasti a zažádali 
sami o zařazování emigrantů do těžkého průmyslu, např. na Ostravsko.

122	V iz Tsivos, Konstantinos: Řecká emigrace v Československu (1948–1968), c. d., s. 59.

Informace 
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nezpracováno.
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	 mO etnické diverzitě příchozích z Řecka (viz kapitola Metodologie, použité 
prameny a problematika výzkumu řecké poválečné emigrace) panovalo mezi 
československým obyvatelstvem jen velmi nízké povědomí, které souviselo 
s intenzitou kontaktu s danou subetnickou skupinou.169 Termín Řekové se v čes-
koslovenské a následně české společnosti přirozeně rozšířilo na všechny váleč-

169	 „Jednou jsme se vrhli k oknu a pozorovali nezvyklý průvod černě oděných žen v šátcích uváza- 
	 ných hluboko do čela, mužů v kloboucích a dětí držících se jich za ruce. Byli to řečtí (makedonští) 
	 emigranti […]“, in: Ondráčková, Milada – Stalmach, Ladislav (eds.): Vír v  údolí Svratky. 
	V ír: Obec Vír, 2008, s. 120.
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